




TOME 2 
 



 

 2مُرَاجَعةٌَ 
لُ   الأسُبوُعُ الأوََّ



 

 إعِرَابُ الفِعْلِ  



 الكَلِمَةُ 

عْرَبُ  مَبْنِيُ  م 



C’est le changement de    حَرَكَة  à la fin d’un même mot. 
Ce changement a pour but de montrer quel est le rôle du mot dans la phrase. 

Sa  حَرَكَة de terminaison est donc un signe par lequel nous comprendrons son  إِعَرب et donc 

son sens dans la phrase.  

Le mot qui subit ce changement s’appelle    مُعرَب. 
 

طَالب   د  زَي  

د  جَاءَ زَي  

داًضَرَبَ ياَسِر  زَي  

  د  سَلَّمَ ياَسِر  عَلىَ زَي

 الِإعْرَابُ 



C’est l’opposé de   ُالِإعرَاب  . 
Sa terminaison ne changera jamais peu importe son rôle dans la phrase. 

Sa  حَرَكَة de terminaison n’est donc en rien un signe par lequel nous comprendrons son sens 
dans la phrase.  

Le mot invariable s’appelle    مَبنِي. 

 

طَالب   هَذاَ   

هَذاَجَاءَ   

هَذاضَرَبَ ياَسِر    

هَذاَسَلَّمَ ياَسِر  عَلىَ   

 البِنَاءُ 



 الفِعل ُ

عرَبُ   م 

 الفِعلُ المُضارِعُ 

 كُلُّهُ إلَّا مَعَ النُّونَ 

 مَبنُِ 

 الفِعلُ المُضَارِعُ 

نا ، يكَتبَُ  نَ تبُْ ، يكَ نَ تكَْتبُْ   

 فِعلُ الأمَرِ 

كُلُّهُ مَبنِي     

 الفِعلُ المَاضِي

مَبْنِي   كُلُّهُ   



 

إعِْرَابُ الفِعْلِ 
 المُضَارِعِ 

 



ضارِع ُالم   الفِعل 

عْرَبُ   مَبنُِ  م 

 نوُنِ الن ِسْوَةِ 
 أنَتنُا تكَتبُْنَ ، هُنا يكَتبُْنَ 

 نوُنِ التاوكيدِ 
 تكُتبَُنا ، يكَْتبَُنا ، أكَْتبَُنا 



La base dans le  ُالفِعلُ المُضارِع est qu’il soit مَرفوُع  . 

Il deviendra  مَنصُوب  ou    مَجْزُوم  lorsqu’un autre mot viendra agir sur le verbe. 

 

 أكَتبَُ أنَْ = أكَتبُ + أنَْ 

 أكَتبُْ لمَْ = أكَتبُُ + لمَْ 

ضَارِعُ  ُالم   الفِعْل 



ُالفِعلُِ إِعرَاب 

ضارِعُِالأصَْلِيُ  الم 
Le إعرَاب  de base (initial) 

 الَجزمُ 
 ْْ  

صْبُ   النَّ
 َْ  

فْعُ   الرَّ
 ُْ  



العرََبيِاةَ  أدَرُسُ   
 

 فِعلٌ مُضارِعٌ مَرفوُعٌ أدرُسُ       

 

 زَيدًا أضَْرِبَ لنَْ 
 

 فِعلٌ مُضارِعٌ مَنْصُوبٌ  أضَربَ                         



 تدَْرُسْ  لََّ 

   
 فِعلٌ مُضارِعٌ مَجزومتدرُسْ                            

 

 زَيدًاأضَرِبْ  لمَْ 
 

 فِعلٌ مُضارِعٌ مَجْزُومٌ أضرب                 

 

 



Dans deux cas seulement le verbe ( ُالمُضارِع) déroge à la règle de base dans الإعراب : 

 

1. Quand le sujet du verbe est un des trois pronoms : 

(  و)، وَاوُ الجَمَاعَةِ ( ا)، ألَِفُ الِأثنَْينِ ( ي)ياَءُ المُخَطَبَةِ            

     

نَ     يأنَتِ تكَْتبُِ     

نِ     انِ ، هُمَا يَكتبَُ اأنَتمَُا تكَتبَُ   

نَ ونَ ، هُمْ يكُتبُُ وأنَتمُ تكَتبُُ                  

       
2. Quand le verbe termine par une des trois lettres suivantes : 

 و ، ي ، ى      

       ى، زَيد  يَسْعَ  ي، زيد  يَقْضِ  وزَيد  يدَعُ   

ضارِعُُِ ُُلِلفِعْلُِالم  ُالفَرعِيي  الإعرَاب 



ضارِعُ ُالم  الفِعل 

عْرَبُ   الم 

 إعرَابٌ فرَعِي  
Secondaire 

 الفِعلُ المُعتلَُّ الآخِر

 يَسعىَ ، يَقضِي ، يَدعُو

 الأفََعالُ الخَمسَةُ 

 تكتبُِينَ ، يكَتبَُانِ ، تكَتبُوُنَ 

 إعرَابٌ أصَلِي  
Initial 

لمَ يَتاصِلْ بآِخَِرِهِ شَيءٌ 
وَلَيسَ فِي آخرِهِ حَرفُ 

 عِلَة  
 يكَتبُُ ، أكَتبُُ ، تكَتبُ 



 

 الأفَْعاَلُ الخَمْسَةُ 
Les cinq verbes  

 



مائِرُ المُتاصِلةَُ  الضا

 المَرفوُعَةُ لِلمُضارعِ 
Les pronoms  affixés 

 الغاَئبُِ 
Troisième personne 

Il 
Elle 

Ils Elles 
duels 

Ils  
Elles  

 مُستتَرِ

 مُستتَرِ

 ا

 و

 نَ 

 المُخَاطَبُ 
Deuxième personne 

Toi masc 

Toi fém 

Vous duel 
Vous masc 

Vous fém 

 مُستتَرِ

 ي

 ا

 و

 نَ 

 المُتكََل ِمُ 
Première personne 

Je 

Nous 

 مُستتَِر

 مُستتَِر



 الفِعْلُ المُضارِعُ 

 أنَاَ أكَْتبُُ 

 نحَْنُ نَكْتبُُ 

 أنَْتَ تكَْتبُُ 

 أنَْتِ تكَْتبُِيْنَ 

 أنَْتمَُا تكَْتبُاَنِ 

 أنَتمُْ تكَتبُوُنَ 

 أنَتنُا تكَْتبُْنَ 

 هُوَ يَكْتبُُ 

 هِيَ تكَْتبُُ 

 (مُؤناث) هُمَا يَكْتبُاَنِ     هُمَا تكَْتبُاَنِ  

 هُمْ يَكْتبُوُن

 هُنا يَكْتبُْنَ 



ُالَخمْسَةُ   الأفَْعَال 

Les cinq verbes 

ُالَجماعَةُِ  وَاو 

 غَائِب
نَ وهُمْ يكَتبُُ   

 مُخَاطَب
نَ وأنَتمُ تكَتبُُ   

ُالِاثْنَيُِْ  أَلِف 

 غَائِب
نِ اهُمَا يكَتبَُ   

 مُخَاطَب
نِ اأنَتمَُا تكَتبَُ   

خَاطَبَة ُالم   يَاء 

 مُخَاطَب
نَ يأنَتِ تكَتبُِ    



Les cinq verbes sont : 

 

•   Tous les فعلُ مُضارِع  

• Quand le sujet du verbe est un des trois pronoms : 

(  و)، وَاوُ الجَمَاعَةِ ( ا)، ألَِفُ الِأثنَْينِ ( ي)ياَءُ المُخَطَبَةِ            

نَ     يأنَتِ تكَْتبُِ   

نِ     انِ ، هُمَا يَكتبَُ اأنَتمَُا تكَتبَُ   

نَ ونَ ، هُمْ يكُتبُُ وأنَتمُ تكَتبُُ                  

       

Leurs signe distinctif de الإعراب  sera : 

• Au  ُفع  ن  la présence du  الرَّ

• Au  ُالنَّصبُ وَالجَزْم  l’absence du  ن  

 الأَفعَالُالَخمسَةُ 



الأَفعَالُِالَخمْسَةُُِإِعْرَابُ   

ضارِعُِالفَرعِييُ) ُالم  (إِعرَاب   

Le  إعرَاب  secondaire (pour 
les cinq verbes) 

 الَجزمُ 
 حَذْفُ النُّونِ 

صْبُ   النَّ
 حَذْفُ النُّونِ 

فْعُ   الرَّ
 ثبُوُتُ النُّونِ 



 

 تكَتبُاَنِ ، أنَتمَُا  تكَتبُيِنَ أنَتِ 

 ثبُوُتُ النُّونِ فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلََمَةُ رَفعِهِ :  تكتباَنِ  تكَتبُين

 

 

 يكَتبُوُنَ ، هُمْ  يكَتبُاَنِ هُمَا 

 ثبُوُتُ النُّونِ فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلََمَةُ رَفعِهِ : تكَتبُاَنِ يكَتبُوُنَ 

 



مائِرِ فِي المضارِعِ  المَرفوُعِ  وَالنَْصُوبِ  وَالمَجزُومِ  فْ هَذِهِ الأفَعاَلَ بِجَميعِ الضا  صَر ِ

 
أكَتبْ ، أنَتَ تكَتبُُ تكَتبَُ تكَتبْ ، أنَتِ تكَتبُِينَ تكَتبُِي تكتبُِي   أنَاَ أكَتبُُ أكَتبَُ : مِثال 

.................................................. 

 

 

 كَتبََ ، دَرَسَ ، ذَهَبَ 

 



 

 الفِعْلُ المُعْتلَُّ الآخَِر
Le verbe à la fin défectueuse 

 

 



Tout verbe ayant pour dernière lettre dans sa racine une lettre défectueuse est nommé 

défectueux. 

 

Les lettres défectueuses sont au nombre de trois: ى ، ي ، و  

 

Ces verbes défectueux auront plusieurs caractéristiques : 

 

• Ils contrediront en partie la règle de base dans  الإعراب  

• Certaines  حَرَكَات  du signe de   الإعراب n’apparaitront pas à 

la fin du verbe, elles seront sous-entendues   

ُالَآخِر عْتَلي ُالم   الفِعْل 



ُالآخِر تَلي ُالع   الفِعل 

Le verbe à la fin défectueuse  

 و

  و، يَنْمُ  و، يَسطُ  وْ يدَْعُ 

 ي

ي، يَمْشِ  ييجَْرِ ،  ييَقْضِ   

 ى

ى، يَبْقَ  ى، يَرْقَ  ىيَسْعَ   



ُ لِّ عْت  ضارِعُِالم  ُالفِعلُِالم  إِعرَاب 

 الآخِرُِ

Le  إعرَاب  secondaire (verbe 
à la fin defectueuse) 

 الَجزمُ 
 حَذْفُ حَرْفِ العِلاةِ 

صْبُ   النَّ
 َْ  

فْعُ   الرَّ
 ُْ  



 

    يسْعىَزَيدٌ 

ةُ : يسَعىَ  ما  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلََمَةُ رَفعِهِ الضا

 
 يدعُوْ زيد 

ةُ : يدعُو  ما  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلََمَةُ رَفعِهِ الضا

 

     يقَْضِيزَيدٌ 

ةُ : يقَضِي ما  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلََمَةُ رَفعِهِ الضا

 



 

 يسَْعَ زَيدٌ لمَْ =      ىزَيدٌ يسْعَ 

 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجْزُومٌ وَعَلََمَةُ جَزْمِهِ حَذفُ حَرفِ العِلاةِ : يسَعَ 

 
 يدَْعُ زَيدٌ لمَْ =       وْ زَيدٌ يدْعُ 

 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجْزُومٌ وَعَلََمَةُ جَزْمِهِ حَذفُ حَرفِ العِلاةِ : يدَعُ 

 

 يقَْضِ زَيدٌ لمَْ =      يزَيدٌ يقَْضِ 

 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجْزُومٌ وَعَلَمَةُ جَزمِهِ حَذفُ حَرفِ العِلاةِ : يقَضِ 

 



 

 

 

Les lettres défectueuses (و ، ي ، ى)  
empêchent les حَرَكَات  d’apparaitre  

excepté la  فتَحَة  avec le ي ، و 
 

 تسعىَ     لنَْ تسَعىَ

 يَ تقَضِي     لنَْ تقَْضِ 

 وَ تدَعُوْ     لنْ تدَعُ 



En résumé, les verbes à la terminaison défectueuse contrediront  ُالإعرَاب  de base dans un 

seul cas: 

Quand le verbe sera    مَجزُوم  alors cette lettre défectueuse disparaitra   

 

 

Quand au  الرفع et au   ُالنَّصب  les signes distinctifs de   ُالِإعرَاب  seront les mêmes que dans la 

règle de base excepté qu'ils seront sous-entendus et inapparents  

 

ُالَآخِر عْتَلي ُالم   الفِعْل 



ضارِعُ ُالم  الفِعل 

عْرَبُ   الم 

 إعرَابٌ فرَعِي  

 الفِعلُ المُعتلَُّ الآخِر

حَذفُ حَرفِ 
َْ  العِلاةِ    ُْ  

 الأفَعاَلُ الخَمسَةُ 

 ثبُوُتُ النُّون حَذفُ النُّون حَذفُ النُّون

 إعرَابٌ أصَلِي  

لَم يَتَّصِلْ بِآخَِرِهِ شَيءٌ 
وَلَيسَ فِي آخرِهِ حَرفُ 

 عِلةَ  

 َْ  

 ْْ   ُْ  



فعُ  النَّصبُ  الجَزمُ   الرَّ

 يكَْتبُُ زَيدٌ  يكَْتبَُ زَيدٌ  يكَْتبُْ زَيدٌ 

 أنَاَ أكَتبُُ  أنَاَ أكَتبَُ  أنَاَ أكَتبُْ 

 هُوَ يكَتبُُ  هُوَ يكَتبَُ  هُوَ يكَتبُْ 

 أنَْتِ تكَتبُِينَ  أنَْتِ تكَتبُيِ أنَْتِ تكَتبُيِ

 أنَتمَُا تكَتبُاَنِ  أنَتمَُا تكَتبُاَ أنَتمَُا تكَتبُاَ

 أنَتمُْ تكَتبُوُنَ  أنَتمُْ تكَتبُوُا أنَتمُْ تكَتبُوُا

يكَتبُاَ هُمَا يكَتبُاَ هُمَا  يكَتبُاَنِ  هُمَا   

 هُمْ يكَتبُوُنَ  هُمْ يكَتبُوُا هُمْ يكَتبُوُا

  زيدٌ يَسعىَ  زيدٌ يَسعىَ زيدٌ يَسعَ 

 زيدٌ يَدعُوْ  زيدٌ يَدعُوَ  زيدٌ يَدعُ 

  زيدٌ يمَشِي زيدٌ يمَشِيَ  زيدٌ يمَشِ 



فْ هَذِهِ الأفَعاَلَ في المضارِعِ  المَرفوُعِ  وَالنَْصُوبِ  وَالمَجزُومِ   صَر ِ

 

فع)زَيدٌ يسَعىَ : مِثال   (الجَزمُ )، يسَْعَ (  الناصبُ )يسَعىَ ،  (  الرا

 

 ....................................................زَيدٌ يدَعُوْ 

 

 ...................................................زَيدٌ يقَْضِيْ 

 

 ....................................................زَيدٌ ينَْهَى 

 

 ....................................................زَيدٌ يمَشِي 

 

 ......................................................زَيدٌ يتَلْوُْ 

 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


